
FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE

FICHE D’HOMOLOGATION CONFORME A L’ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL
POUR LES VOITURES DES GROUPES 1 A 5

BOOK OF RECOGNITION IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J TO THE INTERNATIONAL 
SPORTING CODE FOR CARS OF GROUPS 1 TO 5
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Constructeur/Manufacturer CITROEN,
Modôio/Mnrifli MA s é r i e  ME (CX 2 4 0 0  GTI )  

Cylindrée / Cylinder capacity 2347  cm3------------

Constructeur du châssis / Chassis Manufacturer 

Constructeur du moteur / Engine Manufacturer -

CITROEN

CITROEN

-UAni978Homologation valable à partir du / Recognition valid as from -  

Modèle homologué en groupe A  Numéro d’homologation

Ï*:ISa  - T r ^ i i^ T n  Gr.A’

Model recognized in group 
. . ■* ^
Photo A : voiture vue de 3/4 AV 
Photo A : 3/4 view of car from front

Recognition number s e n
Photo B ; voiture vue de 3/4 AR 
Photo B : 3/4 view of car from rear

CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES /  GENERAL CHARACTERISTICS :

1) Mode de construction : construction séparée / monocoque.
Type of car construction ; separate / unitary construction.

a c le r

284 5 mm

2) Matériau du châssis 
Material of chassis

3) Empattement droit 
Wheelbase right

4) Largeur de la carrosserie mesurée aux axes A V _  
Width of bodywork measured at front axle

5) Largeur de la carrosserie mesurée aux axes AR 
Width of bodywork measured at rear axle ~

6) Longueur hors-tout avec pare-chocs 4 6 7 0  mm 
Overall length with bumpers

Matériau de la carrosserie 
, Material of coachwork

Gauche
Left

a c le r

2 8 4 5  mm

1520  mm

1532 mm

Sans pare-chocs 
Without bumpers

4 525 mm

7) Type de suspension ; AV h y d ro p n e u m a tia u e  h y d ro p n e u m a tiq u e
Type of suspension : Front 

(Photo D)

Signature et cachet de 
l'autorité sportive nationale,

Rear 

(Photo E)

Signature et cachet
de la F.I.A.,



Marque / Make CITROEN Modèle / Model  s e r l e _ME___ ____

F]BS r ïsânsfert en Gr.A
MOTEUR ;

8) C yc le -____________________________4 tem ps

9) Nombre et disposition des cylindres 4 en ligne 
Number and disposition of cylinders

10) Système de refroidissement 
Cooling system .

11) Emplacement et position du moteur ^ l'avant . placé transversalement 
Location and position of engine

12) Matériau du bloc moteur fonte 
Material of engine block

13) Roues motrices : AV - AR avant ^ <
Drive wheels : Front - Rear

14) Emplacement de la boîte de vitesses a c c o u p lé e  au m o te u r ( t r a n s v e r s a le m e n t  à l ’ a v a n t )  
Location of gear-box

CARROSSERIE ET ÉQUIPEMENT INTÉRIEUR /  COACHWORK AND INTERIOR

20) Nombre de portes 4 
Number of doors

21) Matériau des portes : AV a c ie r  a c ie r
Material of doors : Front Rear

22) Matériau du capot moteur a c ie r  
Material of bonnet

23) Matériau du capot coffre a c ie r  
Material of boot lid

24) Matériau de la lunette AR v e r r e  s é c u r i t  
Material of rear window

25) Matériau du pare-brise v e r r e  f e u i l l e t é  
Material of windscreen

26) Matériau des glaces des portières AV v e r r e  s é c u r i t
Material of front door windows

27) Matériau des glaces des portières AR s é c u r i t  
Material of rear door Windows

26) Système d’ouverture des vitres portières AV ^de é l e c t r i q u e  AR ^ d e  m éc a n iq u e  
Sliding system of door windows Front Rear

29) Matériau des glaces de custode v e r r e  s é c u r i t
Material of rear quarter lights

30) Poids siège (s) AV (enlevés de la voiture avec dossiers, glissières et supports) 5 e t  14 5 kq  
Weight of front seat(s) (complete with supports and rails, out of the car)

31) Matériau du pare-choc AV in o x y d a b le  P°*ds 13 g ko___________
Front bumper material T Weight

32) Matériau du pare-choc AR g c ie r  in o x y d a b le  Poids n  e kg
Rear bumper material Weight

33) Ventilation : ouia e « i/yeç no. C S I
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Marque / Make C ITRO EN Modèle / Mode! NO. s . a ' i

DIRECTION /  STEERING

c r é m a i l l è r e

F3SA r .Transfert en Gr.A

40) Type------------

41) SQrun-agQjgtanro d i r e c t i o n  a s s ls t é e  à r a p p e l ,  a s s e r v i  t y p e  C i t r o ë n

SUSPENSION

45) Suspension AV (photo D) Type de ressort 
Front suspension (photo D) Type of spring

46) Nombre d’amortisseurs 
Number of shock absorbers

47) Suspension AR (Photo E) Type de ressort 
Rear suspension (Photo E) Type of spring

48) Nombre d’arnort'sseurs 
Number of shock absorbers

49) Système de fixation des roues 
Method of fixation of wheels

h y d ro p n e u m a tiq u e

h y d ro p n e u m a tiq u e

5 v is

FREINS • BRAKES

50) Système 
Method of operation

51) Servo frein (si prévu) Type :
Servo assistance (if fitted) Type : '

52) Nombre de maîtres-cylindres 
Number of master-cylinders

-V  ̂ ^
53) Nombre de cylindres par roue 

Number of cylinders per wheel...............

54) Alésage
Bore .....................................................

Freins à tambour /  Drum brakes

55) Diamètre intérieur r , ~ -
Inside diameter ....................................

56) Nombre de mâchoires par frein ' 
Number of shoes per brake ...........

-57) Surface de freinage par frein
Total area per brake .................

Freins à disques/Disc brakes

58) Largeur des sabots
Width of brake linings..............................

59) Nombre de sabots par frein 
Number of pads per brake ...................

60) Surface de freinage par frein » 
Total area per brake

h y d r a u l iq u e  à 2 c i r c u i t s  s é p a ré s

C i t r o e n

commande s p é c ia le  C i t r o e n  à 1 d o s e u r

A V A N T /F R 0N 1^ ® *4 \  ARRIERE / REAR

? /

42 mm 30 mm

• L • ' - -%

55 mm

A

3 ^  m m (o

2
N

2

6 9 9 0 0  mm2
/

( o O O  ^06OOfm m ij o
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Marque / Make CITROEN_______ Modèle / Model MA sérié ME--- n°.

MOTEUR /  ENGINE

65) A lé s a g e ____________9 3 , 5  mm
Bore

FISA - Transfert en ÇcT.K

67) Course 8 5 , 5  mm
Stroke

68) Cylindrée totale 2 3 4 7  cm3 69) Cylindrée maximum autorisée 2 3 4 7  cm3
Total cylinder-capacity  ̂  ̂ Maximum cylinder-capacity allowed

70) Culasse : matériau a l l i a g e  d • a lu m in iiA ? ) Nombre__________ i ______________________ _
Head : material Number

72) Typedevilebrequin,„o „o b lo c  à c o n t r e p o ids Coulé/ estampé estam pé  
Type of crankshaft r a p p o r té s  Moulded / stamped

r,
73) Nombre de paliers de vilebrequin ____________________ 5 ________________

Number of crankshaft main bearings ~

74) Diamètre maximal des manetons de vilebrequin 6 4 , 0 5  mm
Maximum diameter of the big end journal

75) Tête de bielle : type _______ U s s e _____________diamètre 54 ou 5 3 , 5  mm
Connecting rod big end type

76) Matériau des chapeaux des paliers de vilebrequin_______ f o n t e _______________________
Material of bearing cap

77) Matériau du volant moteur a c ie r  
Material of flywheel

78) Matériau du vilebrequin ^  a c ie r  
Crankshaft material

79) Matériau de la bielle a c ie r
Connecting rod material

80) Système de graissage : carter sec - carter humide c a r t e r  h um ide
Lubrication system : dry-sump - oil in sump

81) Nombre de pompes à huile 
Number of oil pumps

Moteur 4 temps /  4 stroke engines

82) Nombre d’arbres à cames Emplacement dan s  l e  c a r t e r  m o te u r
Number of camshafts Location

83) Système de commande ' n ia n o n s  e t  c h a în e
Type of camshaft drive

84) Système de commande des soupapes c u lb u te u r s  commandés p a r  t i q e s  e t  pou s s o i r s 
Type of valve operation

85) Nombre de soupapes d’admission par cylindre  ̂ ________________
Number of inlet valves per cylinder

V
86) Nombre de soupapes d’échappement par cylindre 

Number of exhaust valves per cylinder

87) Nombre de distributeurs 
Number of distributors

88) Nombre de bougies par cylindre 
Number of spark plug per cylinder

Page 4



Marque /  Make  ___  Modèle /  Mode! —^ A ,   N“

FISA r JriEinsferf en Gr.A
TRANSMISSION AUX ROUES /  DRIVE TRAIN 

Embrayage /  Clutch

90) Nombre de disques 
Number of plates

91) Système de commande 
Method of operating clutch

p a r  p é d a le

Boîte de vitesses /  Gear-box

92) Contrôle manuel, marque 
Manual type, make

C it r o e n

93) Nombre de rapports AV
Number of gear-box ratios forward '

94j Boîte automatique, marque 
Automatic, make

95) Nombre de rapports AV
Number of gear-ratios forward

Manuelle / Manual Automatique Supp. manuel / Automatique

96 Rapport
Ratio

N. dents 
Nr teeth

Rapport
Ratio

N. dents 
Nr teeth

Rapport
Ratio

N. dents 
Nr teeth

Rapport
Ratio

N. dents 
Nr teeth

1 3 , 166 1 2 /3 8

2 1 , 8 3 3 1 8 /3 3

3 1 , 2 5 2 8 / 3 5

4 0 , 9 3 9 3 3 / 3 1

5 0 , 7 3 3 4 5 / 3 3

6

M.AR/Rev. 3 , 1 5 3 1 3 / 4 1

97) Surmultiplication type 
Overdrive type

98) Nombre de dents 
Number of teeth

99) Rapport 
Ratio

BwT10NA|.c

100) Vitesses en marche AV avec surmultiplication 
Forward gears on which overdrive can be selected

Pont/moteur /  Final drive

101) Type du pont moteur r é d u c te u r  ' ^ 0 2 )  Type de différentiel s a t e l l i t e s  e t  p l a n é t a i r e
Type of final drive Type of differential

103) ou 12 X 62 O U  5 ,1 6 6
Ratio

Page 5



Marque /  Make C ITR O EN  Modèle / Mode! MA s e r l e  ME__  (g® s m

Photo

Î^ A  = ÎTransfert en Gr.A

Photo D

Photo E ' I Photo F

Photo Photo H

Photo I Photo J

Page 6



Marque/M ake C ITR O EN  Modèle /  Model MA série ME----- n°

FISA r Triansferf en Gr.A

Photo K

Informations supplémentaires 
Additional informations.

Page/



Marque / Make C ITR O EN Modèle /  Model MA série ME N°

FISA - Transfert en Gr.A
COMPLÉMENT POUR LES GROUPES 1 ET 3 

DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL

ADDITIONAL DATA FOR GROUPS 1 AND 3 
TO THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

CAPACITÉS ET DIMENSIONS /  CAPACITIES AND DIMENSIONS

11 G) Voie AV / Front track 

111) Vole AR / Rear track

1482 mm

1368 mm

155 mm en p o s i t io n  " r o u t e ”112) Garde au sol (pour vérification de la voie)
Ground clearance (for verification of the track)

I t

113) Hauteur hors-tout de la voiture / Overall height of the car— 1360  mm en j> ^ s i t io n  ”r o u t e ”

68 1.114) Capacité du réservoir d’essence (y compris la réserve) 
Fuel tank capacity (including reserve)

115) Nombre de plarces 
Seating capacity

116) Poids 1 2 7 0  kg  
Weight

EQUIPEMENT ET GARNITURES /  ACCESSORIES AND UPHOLSTERY

120) Chauffage intérieur : oui 
Interior heating ; yes - no

121) Climatisation (sur option) : oui -MfiKX 
Air conditioning (in option) ; yes - no

122) Sièges AV : type 
Front seats : type"

123) Sièges AR ; type 
Rear seats : type '

s iè g e s  s é p a ré s

b a n q u e t te

ROUES /  WHEELS

124) Matériau 
Matérial '

125) Poids unitaire (roue nue) 
Unitary weight (bare wheel)'

126) Diamètre de la jante 
Rim diameter

127) Largeur de la jante 
Rim width

SUSPENSION

130) Stabilisateur AV (si prévu) 
Front stabilizer (if fitted)

131) Stabilisateur AR (si prévu) 
Rear stabilizer (if fitted)

a l l i a g e  a lu m in iu m

6 . 6

3 5 3 ,4  mm (1 4  p o u c e s )

kg (tolérance ±  5 %)

1 5 2 ,4  mm (6  p o u c e s )

b a r r e  a n t i - r o u l i s

b a r r e  a n t i - r o u l i s

5 p ,T 10N ^ e
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Marque/ Make — CITROEN_______ Modèle/ Mode! MA série ME |̂|o_______S C  ________
FISÆ i Trânsferf en Gv.K

MOTEUR /  ENGINE

135) Cylindrée par cylindre / Capacity per cylinder________ 5 8 6 , 7 5  cm3

136) Chemises ; oui /
Sleeves : yes / no.

137) Nombre d’orifices d’admission par cylindres 
Number of inlet ports per cylinder '

138) Nombre d'orifices d’échappement par cylindre 
Number of exhaust ports per cylinder

139) Rapport volumétrique g 7 5 /
Compression ratio .. ’---------

"5

140a) Volume de la chambre de combustion . . . 7 5  cm3
Volume of the combustion chamber -----------------------

140b) Volume de la chambre de combustion dans la culasse 84 cm3 
Volume'of combustion chamber in head

141) Épaisseur du joint de culasse 7 2 0  mm
Thickness of head gasket inter tightened *------------------

142) Piston, matériau alliage d'aluminium
Piston, material------------------ -- -----------------------------------------------------------------------------------

143) Nombre de segments 3
Number of rings-------------------------------------------- --------- ---------------------------------------------------

144) Distance de la médiane de I’axe du piston au sommet du piston
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crow n--------- *------------

145) Capacité du rnonnioir -  carter 5 g n ^ r e s
Capacity, lubricant   —

146) Radiateur d’huile : oui - non 
Oil cooler ; yes - no

non

147) Capacité du circuit de refroidissement 
Capacity of cooling system

1 2 .3  l i t r e s

148) Ventilateur (si prévu), diamètre 304 mm Matériau i
Cooling fan (if fitted), diameter    Material — " 'a T ie r e  p l a s t i q u e

149) Nombre de pales du ventilateur
Number of fan blades  —----------------- — -------------

150) Paliers vilebrequin, type .  . diamètre go c . g .  ^4 mm
Crankshaft main bearings, type ---------------------  diameter ’-------   *

151) Poids volant (nu) '  ̂ 13 7 lea
Weight of flywheel (clean) ̂ ~--------------------------- ----------- *-------   -̂----------------------

152) Poids du volant avec couronne de démarreur 14 4 )cq
Weight of flywheel with starter ring    —

153) Poids du volant avec embrayage 2 2 , 1  kg
Weight of flywheel with clutch -------------------------------------- -----------

154) Poids du vilebrequin ^g 9
Weight of crankshaft   *---

155) Poids de la bielle ^ oco
Weight of con-rod -------------------------------------------------------- ^  -

156) Poids du piston avec axe et segments 
Weight of piston with rings and pin

SlvTIOTMte

0 ,9 2 0  kg
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Marque / Make C ITR O EN Modèle / Mode!  s e r i e  ME
FTSA r ÎTransfert en Gr.A

ADMISSION /  INLET

160) Matériau du collecteur d’admission 
Material of inlet manifold

161) Diamètre extérieur des soupapes 
Outside diameter of valves

162) Levée maximum des soupapes 
Maximum valve lift

163) Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve

164) Type de ressort 
Type of spring

a l l i a g e  d *a lu m in iu m

4 9  mm

9 . 5 mm

h é l i c o ï d a l

' I165) Jeu théorique pour le calage de la distribution 
Theoretical timing clearance  ̂ ;

166) Avance d'ouverture (avec jeu théorique)
Valves open at (\A/ith tolerance for tappet clearance indicated)

167) Retard de fermeture
Valves close at ~ T ~ ,  ; -------------------------------------

.1 ,1-ipm

0 ” 3 0 '

4 2 “ 3 0 '

ÉCHAPPEMENT/ EXHAUST

170) Matériau du collecteur d’échappement 
Material of exhaust manifold

171) Diamètre extérieur des soupapes 
Outside diameter of valves

172) Levée maximum des soupapes 
Maximum valve lift

173) Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve

174) Type de ressort 
Type of spring

175) Jeu théorique pour le calage de la distribution 
Theoretical timing clearance

fonte

39 mm

8 ,6  mm

h é l i c o ï d a l

1 ,1  mm

176) Avance d’ouverture (avec jeu théorique) ' 3 8 " 3 0 '
Valves open at (with tolerance for tappet clearance indicated)

177) Retard de fermeture 4 * 3 0 '
Valves close at ---------------------------------------------------- -----------------------------

ALIMENTATION PAR CARBURATEURS /  CARBURATION

160) Nombre de carburateurs 
Number of carburettors

181) Type.

182) Marque 
Make

183) Modèle 
Model

184) Nombre de passages de gaz par carburateur 
Number of mixture passages per carburettor"

ATIOMAz tr
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Marque / Make C ITR O EN Modèle / Model MA série. ME -N '-

' FISA r .Transfert en Gr.A

185) Diamètre de la tubulure de gaz à la sortie du carburateur 
Flange hole diameter of exit port of carburettor

186) Diamètre du diffuseur au point d’étranglement maximum 
Minimum diameter of venturi

Injection (si prévue) (if fitted)

187) Marque de la pompe 
Make of pump

Système BOSCH "L JETRONIC"

188) Nombre de pistons 
Number of plungers

189) Modèle ou type de la pompe 
Model or type of pump

190) Nombre total d'injecteurs 
Total number of injectors

191) Emplacement des injecteurs dans la tubulure d'admission 
Location of injectors

192) Diamètre de la pipe d'admission au point de passage le plus étroit 36 mm 
Minimum diameter of inlet pipe

ÉQUIPEMENT DU MOTEUR /  ENGINE ACCESSORIES

195) Pompe à essence - mécanique et/ou électrique 
Fuel pump - mechanical and/or electrical

électrique

196) Nombre 
Number

197) Type du système d allumage bobine électronique et allumeur à capteur magnétique 
Type of ignition system . .

198) Nombre de bobines i

Number of ignition coils  ̂ ^

199) Génératrice ; type 
Generator ; type

alternateur Nombre
Number

200) Système d’entraînement 
Method of drive

courroie

201) Batterie /  Battery 
a) Tension 

Voltage

205) Arbres à cames / Camshaft 

R ; Centre

12 volts b) Emplacement 
Location

sous le capot moteur

Came admis 
Inlet cam

;Ta t io n a l p

ame échappement 
Exhaust cam

8 = ^ -t? _ m m .  

'  T =  I ^ jm m .

inches S = .^Qt^-mm,  

-inches T = _^.A-?-^m . 

-inches U=-^® -*-^m m -

- inches

- inches

- inches 

Page 11



Marque / Make _Ç..ITR O EN Modèle / Model MA s é r i e  ME

TRANSMISSION AUX ROUES /  WHEEL DRIVE

FISA ï .Tràüslerf en Gr.A

Embrayage /  clutch

210) Type à d ia p h ra g m e

211) Diamètre / Diameter 2 35  mm

212) Diamètre des garnitures : intérieur ^55  
Diameter of linings : interior

extérieur
"outside

2 2 8 .6  mm

213) Nombre de disques 
Number of discs

Boîte de vitesses /  Gear-box

215) Nombre de rapports AV synchronisés 
Number of forward synchronised ratios

216) Emplacement de la commande 
Location of tbe gear iever

I

s u r  c o n s o le  c e n t r a l e

217) Boîte automatique - emplacement de la commande 
Automatic gear-box - location of gear lever

218) Surmultiplication - type 
Overdrive type

219) Rapport de surmultiplication 
Overdrive ratio

Pont moteur - Final drive

220) Type du pont autobloquant (si prévu)
Type of limited slip differential (if provided)

r é d u c te u r
221) Nombre de dents du couple»

Number of teeth of final drive
r é d u c te u r

222) Rapport au couple 
Final drive ratio

1 3 /6 2

4 .7 6 9

ou
or

ou
or

1 2 /6 2

5 .1 6 6

fcttONALE
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Marque / Make CITROEN Modèle / Mode! MA s é r i e  ME |vjo

j .TrSnsfprf on a

Photo K Photo L

Photo M
Photo N

Photo P Photo Q

i m ' n m

Photo Photo S
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Marque / Make C ITR O EN  Modèle / Model MA s é r i e  ME fgo

5iaû§fÊ£.t en ([Jr.A’

Dessin orifices collecteur admission, 
face côté culasse.

Drawing inlet manifold ports, side 
of cylinderhead.

avec
witti dimensions

4 o r i f i c e s  id e n t iq u e s  avec  0  = 4 0  mm

-«H

m

I ,

Dessin orifices admission culasse 
face collecteur;

Drawing of entrance to inlet port 
of cylinderfiead.

avec
dimensions

Ç5

m r m

Dessin orifices collecteur écfiappement 
face côté culasse.

Drawing of exfiaust manifold ports, 
side of cylinderhead.

avec
with dimensions

4 o r i f i c e s  id e n t iq u e s  au d e s s in  c i -d e s s o u s

I 1
onglqr olg-rfat,y«r ; ^ 3 °  ' / /

4 o r i f i c e s  id e n t iq u e s  a v e c  0  = 4 0  mm

/ / 

/ ,

'1

Dessin ohfices échappement culasse 
face collecteur.

Drawing of exit to exhaust port 
cylinderhead.

4 o r i f i c e s  id e n t iq u e s  au d e s s in  c i -d e s s o u s

avec
with dimensions

’ T T

/ I

0 3 ?
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Marque / Make CITROEN Modèle / Mnrtt»! série ME |̂o

Photo T

^’ransfiert

Photo U

Photo

Sortie du collecteur d'échappement : 2 0 de 40 mm.

Informations supplémentaires 
Additional informations

Photo W

0

Grille de vitesses 
Gear change gate
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û
F.I.A . - Homologation N»

0 5 /  0 2 y,
FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

F B Æ  . Transfert en Gr.A'
FICHE D'EXTENSION D 'H O M O LO G A TIO N  

CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIO NAL

Marque .....      CITROEN      Modèle . MA série ME (CX 2400 GTI)
Châssis/Carrosserie  .............................................................

Numéros de série inaugurant les modifications décrites ;
M o teu r   ,................ ....... ..................

Date de sortie des premiers véhicules construits avec les modification^ - ___________________      19..................

Dénomination commerciale après application des modifications :   ___________ ____ ___________ _____

Cette extension d'homologation doit être considérée comme ; variante ■

L'homologation est valable du_  ~1.JUI.I98Q_________.................  Liste.
y*!

Descriptions des modifications : /  »ARCEAU DE SECURITE (O
Fabricant : Société MATTER et OBERMOSER GmbH ‘

Matière ; aluminium Al Zn Mg 1 p  • \ I
Tubes : épaisseur 3 mm, diamètre extérieur 40 mm. Î0|eji5 î It  yCt
Résistance à la traction : 36 kg/mm2 3^
Fixation par vis tête six pans 8.8 diamètre 8 mm. 

"le constructeur certifie que la structure de la voiture, 
arceau compris, est conforme aux normes exigées par la FISA pour les 
voitures ouvertes".

Signature et cachet 
de l'A u to rité  Sportive Nationale : Signature et cachet de la  P .I.A .



t H a u p tb t ig * !
Main Hoop / Arctau Principal

Malarial: k a l t g e z o g e n e s
“«•riai/MiiaViâ  ̂^ ^ l o n s s t a h l r o h r  nach
Streck(]ronAO: kg inin'̂  52 nbk
flaatic  Until /  iim iia  tlaaiiima

2ugleat(gl,«it: kg/mm»
Tpnail. * , ^ , h  ,
Ourchmesaar In mm
Olamaia, /  CWamairp

Wandstbrka In mm: 
'*>•11 Ihlcknpat /  Cpalaaauf

Bamarkungan:
I  Pamaniuai

J ‘j  L) N /  fllin ‘ 

4 9 0 - 6 3 0  N/mm'  

4 0  mm 

2 mm
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FISA r .Trâasfçfj en Gr.A

Al Zn  4 , 5  Mg 1 nach H e r s t e l l e »  
ces t i mmung v e r a r b e i t e t  und 
n a c h b e h a n d e l t .
ZU0 - 34 ‘J N/mm^

3 5 0 - 3 9 0  N / m m ^

4 0  mm 

3 , 5  mm

B e i  A u s f u h r u n ,  Tn‘ ai ^"""u
B e f e s t i g u n g  a n  d e r  i a r n n n n ,  H a u p t b g g e l  L a s c h . n  a u r  Ungaatraban a  ̂ y a n  a ç r  K a r o s s e n e  a n g e b r a c h t .

U aalM ln M  arp^p aip,», . . - a, ,  ^  .
A la  h  t- 1 „  1 Î  ‘■ « ^ M a in a la ,

Malarial; t  l o s e s  k . i l  t g e z o g e n o s  
“•«.rial/mW , 1 S i o n  S3 t a h l r o h r  n a c h  
Strackgranaa. kgmm'^ 2 3 9 1  S t  5 2  nbk

3 5 5  N / mm2  ' ' •
^ugfaatlgkalt. kg/mm'- — My/mm* ; ........... ...

4 0  mm 

2 mm

AlZn 4 , 5  Mg 1 nach H e r a t e l l e r  
Destimmung v e r a r b e i t e t  und 
na ch b eh an d e l t .
2 9 0 - 3 4 5  N / mm^

Düfchmataar In mm; 
“ *«"M iP f /  o ian taa»:

Mlandattrka In mm:
<*MII ThicknpM /  EptlaMur

Bamarkungan; *  
"•«•a» / apma«aupi

3 5 0 - 3 9 0  N/n,m‘ 

4 0  mm 

3 , 5  fTiin

F l a n k e n s c h u t z  i n  t -  P o l s L o r u n g  g mm
F I A - B e s t i m m u n g e n  z u l a s s i g .  w W» w AiMiiiuri y on

o i ^ a i r j r t | ^ g , ^ f  e i n b a u b a r
Malarial: 41 t g e z c g e n e s
Mpfpripi/ 4 z i s i o n s s t a h l r o h r  nar h  

Strackgranaa: k g 5 2  nbk
« '« • i c U m i r / L i n t i i p E , , , , , ^  3 5 5  m / „ , ^ 2

Z u g fa s t ig k a l t ;  k g /m m '
r-tcii. sirpnaia, 4 9 0 - 6 3 0  N / mm^

A l Z n  4 , 5  Mg 1 nach H e r s t . l  
best immung v e r a r b e i t e t  umi  
n a c h b e h a n d e l t .

2

Ourchmaaaar In mm
OIMMIP, /  O lpmairp:

Wandalârka In mm
W a ll Thlcfcnpps /  ip p ltM u r

Bamarkungan;
«•ntw U  /

4 0  mm 

2 mm

2 9 0 - 3 4 5  N/mm-  

3 5 0 - 3 9 0  N / m m ‘ 

4 0  mm

3 , 5 mm

P o l s t e r u n g  9 mm

Bafaaiigung 
Cwwellen / riaptlwi
Art.
lypn fyii*

S c h ra u b c n g rb D a

;lp.TIOIVAp

f ) - k  t

aerpw Olnwiendon* /  OlmrrnAioo» * ,  v u

- S c h r a u b e n  8 . 0  

- S c  h r a u b c ' n  Ü . 8

Ü I N  9 3 3  

f>IN 9 3 1
B a m a r k u n g a n ;
^P*apffc#  ̂ apmcrpucc

M 8 

M 6

3 0

5 5

O e g e n p l a t t e  H a u p t b i i g e l
5 0  X 4 0  X 4 mm f i ® 9 e n p l a t t e  H a u p t b u g e l  

X S O  X  6  m m

* S. VaiBlnduagatalla
Pnrti /  C o p , , , , , . . g . ' r H . | . , U T i  /  n .„ ;h  I l A - V o r s c h n
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F I S A  = T r s n s f e i i  e a  J 3 r . A

F t f H ^ D P i I  A ° S  P O  R T K O  M  M  I S  S  I O  N
d e n  A U T O M O B I L S P O R T  i n  D E U T S C H L A N D

i ^ ^ ^ R A N K F U R T A M M A I N  -  U A S E L E R  P L A T Z  u

ZERTIF IKAT
lu. Ul)crr..llln,ut| Ubc.rullk;,!,.! ' l.r.‘i.il/k..usln.klHMi

Laui PrulbonditNr.; 1 0 2 - 9 9 / 6 7

H«rsielier: M a t t e r  + O b e r m o s e r  GmbH + Co TOJ KG 
I n d u s t r i e g e b i e t .  7 52 3  G r a b e n - N e u d o r f

T e l e f o n :  0 7 2 5 5 / 5 C 7 1 - 3  T e l e x  ; 7 8 2 2 2 1 5

STAHL
^yp B i ige l  

K à f  i g
0 9 . 0 1 . 1  RL
0 9 . 0 1 . 2  RL

Verwendung in Fahrxeuyen

Fabnkat C i t roen

a l u m i n i u m

A . 0 9 . 0 1 . 1  RL 
A . 0 9 . 0 1 . 2  RL

STAHL

Uiwiilii 14 kg 
22 kg

ALU

9 kg 
14 kg

Typ S e r i e CÎI U|J|Jt;

cx

BLigel  

K a f  i g

IVA
I A.))■» I

Auluiiiub.l SpurUjcsUAl^dcu\5ruM ,Lrri ' A"lbi*l.>uiiuon des InloriiulioinilciilA d,„................................ ................................................ .

trankturt Main.den 0 2 . 05 . 80

• * * r » h i r e
SûOOFmikftiiti

UiiIltm-IkiII



F. I. A. - Homologation N»_

O S / 0 3  V
FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

, Ï Ï S A  r  J E f g g g f g j j c  g j j

FICHE D'EXTENSION D 'H O M O LO G A TIO N    ■"'.r
CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIO NAL

Marque CITROEN

Numéros de série inaugurant les modifications ^décrites :

Modèle MA série ME (CX 2400 GTI) 
Châssis/Carrosserie_____________ ______ ______ __

J u i n

Moteur

Date de sortie des premiers véhicules construits avec les modifications ; .......

Dénomination commerciale après application des modifications : __MA_.série...MT (CX.2400 GTX).
Cette extension d'homologation doit être considérée comme : variante - énolution iiiiiiiiLitF'iJu tyy»--

19 80

L'homologation est valable du l 19 Liste.

Descriptions des modifications :

103 et 221 - Nombre de dents 1 13 x 59 (remplace le 13 x 62)
104 et 222 - Rapport au couple : 4,538 (contre 4,769)
110 - Voie avant : 1522 mm (rallongement des bras), contre 1482 précédemment.

Photo A Photo B

Signature et cachet de la F J .A .



FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

Construct eui-
Manufac turer

CERTIEICAT_DE PRODUCTION

IS Q 2 y S ï îQ N _ Q E R T IP IÇ 4 ÏE— ^

CITROEN

o s  V
© 3

G 5 / Ô 3
Date .Octobre. 1978

Modèle de voiture
; . .MA .s4rj..e. ME..........

Car model

P é r i o d e  H p n-n <=>

Production périod à/to

PRODUCTION DU DEFLECTEUR D'AIR 
DE CAPOT n“ ZC 9855 343 U

Type ou désignation commercial.p
: . . .QC. ^ 4 0 0 .(5T I ........................ ..

Type ou commercial designation
Avril.1978 

Juin.1978
Production nensuelle 
Monthly production

1 Mois/Année Nombre; Month/year
hr-------------------

Number

mentionnée ci—dessus s'entend pour des
voitures entièrement Terminées, identi- ! ^ Mai 1978
ques et conformes à la fiche d 'homologa- 3 Juin 1978
tion présentée pour ce modèle. '----—_________

i 4
I hereby certify that the production \~5~ ~
mentioned hereabove concerns cars which i ---------
are entirely completed, identical and in | ^ 
conformity with the recognition form 
submitted for the said model.

i 8

Signature

Quality

Position

Monsieur .George. TAYLQR . .

.d.u. eç̂ qĵ re. . 
des Automobiles Citroen

: 10

1 1
Î 12

jrOTAL

Observations
Remarks

5.000
3.000
4.000

12.000



FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

CERîIPICAT_DE_PRODUCTION

PR0DyÇTI0N_ÇERTIPIQ4ÎS

CITROEN

Avril.1978 

Juin.1978

Construct eux*

Manuf o c turer
I

Modèle do voiture i

: . . MA MP. . . . ,
Car model
P A - r i o H p  n n  8 < a / - F - r n t n

Production pêriod à/to

PRODUCTION DU DEFLECTEUR D'AIR 
DE CAPOT n* 2C 9855 343 U

Je soussigné certifie que la production 
mentionnée ci-dessus s'entend pour des 
voitures entièrementterminées, identi
ques et conformes à la fiche d'homologa
tion présentée pour ce modèle.

I hereby certify that, the production 
mentioned hereabove concerns cars which 
are entirely completed, identical and in 
conformity with the recognition form 
submitted for the said model.

Signature ; Monsieuc .Qeprge. TAYLQR . . . 

Quality

Date .Octobre. 1978

o a / o h

T.vpe ou désignation commerciale 
: .. .CK. ̂ 400.0X1...........

T.vpe ou commercial desiprnation

Production nensuelle 
Monthly production

Position
: .d.u. PJ.f eç̂ ql,r.e .

des Automobiles Citroen

!
I
I

Mois/Année 
Month/year

Nombre
Number

1 1 • Avril 1978 5.000
1 2 Mai 1978 3.000
, 3
t

Juin 1978 4.000
i 4
u . . .......

I 6

1.®
9 1
1 0

1 1  ̂ !
1 2  1

TOTAL 1 2 . 0 0 0

Observations :
Remarks



C I T R O Ë N ^
NOTICE DESCRIPTIVE DU VÉHICULE AUTOMOBILE Type M A  SérlsiflE

CONSTRUIT PAR LA SOCIETE ANONYME AUTOMOBILES CrTROÊN^.
Régie par les articles 118 à 150 de la loi sur les sociétés commerciales 

Capital: 965 860 000 F —  117 à 167, quai André-Citroën - 75747 PARIS CEDEX 15, 
R.C. Paris B 642050199 • SIRET : 642050199 00016

Marque : CITROEN.
Type : MA série ME.
Genre ; vo iture particu lière.
Poids tota l autorisé en charge : 1 850 kg.
Poids tota l roulant autorisé : 3 150 kg.
Démarrage en céte avec remorque de 1 300 kg : pente de 12% .
Nombre de place assises (y com pris le conducteur) : 5.

I. —  CONSTITUTION GENERALE DU VEHICULE
2 essieux et 4 roues, roues avant motrices.
Pneumatiques : 185 HR - 14 XVS à l'avant, à l'a rriè re  et en roue de
secours ou s im ila ires.
Caisse rnonocoque fixée par lia isons élastiques à un cadre supportant 
I ensemble motopropulseur et les essieux avant et arrière.
M oteur ô I avant, Incliné de 30*> vers l'avant, son axe est perpendiculaire 
à Taxe du véhicule.
Cabine de conduite en arriére du moteur.

II. —  DIM ENSIONS ET POIDS

Empattement ...................................................................................................  2,845 m
Vole avant .......................................................................................................  , 474
Vole arrière  .................  ................................................................  1,36q m
Longueur du véhicule carrosse toutes sa illie s  com prises 4 67 m
Largeur du véhicule carrossé toutes sa illie s  com prises . . . .  1 73 m
Hsuteur du véhicule (à vide, en roulage) .................................  l ’36 m
Porte-à-faux du véhicule, toutes sa illie s  comprises au-deià de 

l ’essieu extrême ;
- v e r s  Lavant ...............................................................................................  , 057
—  vers I arriére..... ....................................................................................  0 764 m
Hauteur llb ie  au-dessus du sol ....................... .....................  0 155 m
Poids du véhicule carrossé, à vide en ordre de marche ' 1 375 ko
—   935 k»
— sur I arrière ...........................................................................................  44g
Poids tota l maximal autorisé en charge .................................  1 850 ko
— sur i^avant (maxi à ne pas dépasser) .........................................\ t too ko
—  sur l ’arrière (maxi à ne pas dépasser)   750 ko
Poids total roulant maximal autorisé •..................................................
—  avec remorque freinée de 1 300 kg . . ,  3 150 ko
— avec remorque non freinée de 680 kg ...............  ..........  2 630 kg
i l l .  —  MOTEUR
Description du moteur :
CITROEN, type M 23/622.
Moteur à explosion. 4 temps. 4 cylindres en ligne.
Alésage : 93,5 mm - Course : 85.5 mm - Cylindrée : 2 347 cm3.
Rapport volum étrique de com pression: 8,75/1.
Refroidissement : par eau. radiateur, thermostat et ventila teur é lectriou 
à I avant. ^
Capacité du système de refro id issem ent : 12,3 I. y compris le système 
de chauffage. ^
Filtre  à a ir : sec à éléments filtrants.
Emission de polluants :
Véhicule conforme è l'arré té m in is té rie l du 16 janv ie r 1975 (y c ^ p s i *  e n . 
ce qui concerne les éléments de ralenti).
A lim entation s par pompe et système d ’ InJectIon électronique.
La tubulure d admission est composée d ’un bo ttie r centray d ’où parlènt 
les quatre conduits d ’a limentation de cylindre 
Carburant normalement u tilisé  : essence.
Réservoir de carburant d ’une contenance de 68 litres< /fixé  par Xangles 
sous le plancher du coffre. ^  r  ^
La consommation conventionnelle de carburant, m e s i^ e  dans ^ s  condi
tions normalisées définies dans la c ircu la ire  du 7 1975 fé sso rtit è :

B.V. B.V.
mécanique convertisseur

9 II !'’?® k m /à  vitesse stab ilisée de
90 km/h. '  ^

^00 JÈm ê  la \^tesse stab ilisée de 
120- km/h. /  '

t4  litres  pour km ^  le parcours conven
tionné d e / ^ s e  urbwn dans les conditions 
n o rm a lis é e  défin is s /e n  annexe II è la c ir
culaire.

D is tribu tion  :
Commande de d istribu tion  par çlfiaine cô tft^d ro it.
Allumage :
Par batterie et bobine. Avancé dynamlgiefe : 25« à 2 500 tr/mn 
D ispos itif d antiparasitage a g ^ é . '
D ispos itif d 'échappement : /
1' pot a?rTère“ *  ^ p rèë^én te  situé dans l'axe du véhicule et
Marquage des pots : f ^ A - C W
r i''r r l té  Conditions prévues par
bre 1^4™  /  ■ '"^ + ^ 7 2  (modifié en dern ier lieu le 31 décem-

' ' i s / 84,5 dSA, mesuré à proxim ité de l'échap- 
foTS au i  m inistérie l du 14 avril
par le c r o q u l ^ h ^ M O u k ^  '  ' “ " ''au ra tion  reproduite

Renseignement additionnels :
Graissage : sous pression.
A lim entation électrique du véhicule : 12 vo lts, 1 
Performances du moteur :
Vitesse de rotation maximale :
— 5 600 tr/mn avec B.V. mécanique ;
— 5 500 tr/mn avec B.V. convertisseur.
Vitesse de rotation correspondant au
3 600 tr/mn.
Couple maximum : 20,1 mkg DIN.
Vitesse de rotation correspondant au
4 £00 tr/mn.
Puissance maximum : 128 ch DIN.
Puissance adm inistrative ; 13 CV ( tr ^ fe )

IV. —  TRANSMISSION DU MOU]
Modèle à B.V. mécanique :
Embrayage entre moteur et b 
nant à sec, commandé par "
Boite de vitesses sans prî 
chronisés et 1 rapport an) 
par un lev ie r situé au pl 
Modèle à B.V. convertUfiuur.
Boîte de vitesses co nvo ita n t 3 jrepports  avant et 1 rapport arrière, syn
chronisés, avec c o n y ^ is s e u r  me couple hydrocinétique de rapport 2,8/1 
et embrayage autongtique. /
L’arbre s e c o n d a ire /^ n e  le p ig n o n  de renvoi.
Le d iffé rentie l cdmmmmàm^ypar l ’ Intermédiaire d ’arbres de transmission 
munis de Jointar homocinmiques. les roues avant qui sont m otrices et 
d irectrices. P oanées e t/réac tion  absorbées par les bras de roue. 
D ém ultip lication de la JPransmissIon :

m erle  dcr 300/60 Ah.

’'^couple maximum :

puissance maximum :

MENT

de vitesses, è disque unique fonctlon-
_ jlo .
d k e c t ^  comportant 5 rapports avant syn- 
la cUmmanoe est mécanique, e lle  se ta it

;Combinai« 
des vitam

R^OI^ort de la boîte •

Renvoi
D ém ultip lication totale

SV^cantquB BV convertisseur 8V mécanique BV convertisseur

/  3,166 2,176 15,102 10,381
/  £ '  1.833 1,133 8,743 5,405

/  J  /
1,25
0,939

0.75 13/62 5,962
4,48

3.577

0.733 — 3,497 _
3.153 2.388 15,041 11,394

A vaç /àes  pneumatiques de 185 HR - 14 XVS dont la circonférence de 
roulement sous charge est de 1,970 m au régime du moteur de 1 000 tr/mn 
Isyvitesse atteinte est de ;

Combinaison 
des vitesses

Vitesses en km/h

B.V. mécanique B.V. convertisseur

7,8 11,38
2« 13.5 21,86
3» 19,8 33,04
4? 26,4

33,8 _
AR 7,9 10,37

La vitesse maximale théorique du véhicule ressort è 189 km/h environ 
avec B.V. mécanique et è 181 km/h environ avec B.V. convertisseur. 
Autres montes de pneumatiques autorisées : 1 8 5 R - 1 4 X M - | - S à  l ’avant, 
à l'a rriè re  et en roue de secours.
Indicateur de vitesse sur la planche de bord.
V. —  SUSPENSION
A l'avant ; les roues sont indépendantes.
Chaque p ivot de roue est re lié  au cadre d 'essieux par 2 bras è articu
lation longitudinale, incliné de 10® vers l ’avant, formant un para llé lo 
gramme. Le bras supérieur de chaque parallélogramme v ien t prendre 
appui sur le piston du cylindre de suspension par l'in te rm édia ire  d ’une 
tige de poussée et sur les butées par l'in te rm édia ire  d ’une palette.
Les bras supérieurs sont re liés par une barre stab ilisa trice .
A l'arriè re  : les roues sont indépendantes.
Chaque moyeu de roue est re lié  au cadre d 'essieux par un bras à arti
culation transversale. Le bras v ien t prendre appui sur le p iston du 
cylindre de suspension par l ’ interm édiaire d ’une tige  de poussée et sur 
les butées par 'in term édia ire  d'une palette. Les bras sont re liés par une 
barre stab ilisatrice.
La suspension est du type hydropneumatique ; e lle  est alimentée par un 
réservoir,^ une pompe haute pression, un accumulateur hydropneumatique 
équipé d'un régulateur, un d istribu teur de pression et deux correcteurs. 
Les pressions de suspension avant d ’une part et arrière d'autre part, 
s 'équ ilib ren t automatiquement.
Capacité du réservo ir de flu ide  : 4,250 I.
Volume de l'accum ulateur hydropneumatique : 0.400 t.
Pression maximale de l'accum ulateur hydropneumatique : 175 bar.
Pression maximale d 'u tilisa tion  : 175 bar.
VI. —  DIRECTION 
Type è crém aillère.
Liaison aux pivots de roues par barre d'accouplement.
La d irection est assistée par une commande hydraulique alimentée par 
le c ircu it de la voiture. En cas de défaillance du système d'assistance 
hydraulique, la commande mécanique reste entière. Un d ispos itif d ’asser
vissement permet d ’augmenter l ’efrort au vo lant en fonction de la vitesse 
du véhicule.
— D ém ultip lication ; 1/13.5 env.
— Diamètre de braquage: 11,80 m env.
V II. —  FREINAGE
Dispositif principal : agissant sur les 4 roues.
A  disques sur les moyeux de roues AV et AR.
Il est commandé par une pédale, à portée du pied d ro it du conducteur, 
qui actionne un doseur.
L'énergie du c ircu it avant est puisée dans un accumulateur Indépendant 
de 0,380 I alimenté en prio rité  par l ’accumulateur p rincipa l, lui-même 
alimenté par le réservo ir et la pompe haute pression décrits au chapitre 
précédent : § V. —  SUSPENSION.



L ^ e r g le  du c ircu it d rriè re  es t puisée directem ent dans la  reserve 
conw tuée  par les blocs hydropneumatiques de suspension AR, e t dont 
la i^ k s io n  assure la lim ita tion  en fonction de la charge sur l'ess ieu  AR. 
La r î% rv o lr  est équipé d 'un Indicateur de niveau minimum, re lié  é lec
triquement à un témoin sur le tableau de bord

presMBn m inim ale indiquée par le contacteur de l'ave rtisseur luml- 
80 bar.

nur permet de vé rif ie r le  bon fonctionnement é lectrique de

ycylindres de roues l;:
' avant : 2 X  2 opposés de 42 mm, 

arrière ; 2 opposés de 30 mm.

DlamS^re des disques de roues [  [  ®;®2re ! I s . s ’mm.
Surface to tt le  du fiw n  principa l : 316 crrft.
D ispos itif M  secouA ^e t d ’ im m obilisation : un lev ie r au ,blancher, entre 
les deux s le s ^  a v a r \  actionne par l'In tentiéd la lre  d'une tring le  e t de 
câbles, les p lS u e t t e s ^  fre in  sur les disques des -roues avant.
Surface t o t a l e ^  fre in  Os secours et d 'im m o b ilisa tio n ; 48 cmâ.
Rapport des bran de le v e rs  du fre in  de secours et d 'im m obilisation  , 
1/123. , .
Ces d ispositifs  s a lM ^ t  i m  prescriptions de l'arrê té  m in is té rie l du 
18 août 1955 (m odifia en S a t je r  Heu le 21 novembre 1975) re la tif au 
freinage.
—  Indépendance des d ^  d is f l^ t l f s  : tota le.

V III. —  CARROSSERIE
Conduite Intérieure : 2 p la c ^  è l 'a v A t ,  3 places à l'a rriè re.
Longueur Intérieure du pare-H Ise à laMunette AR .........................  2,80 m
Largeur Intérieure aux coudesV  \

—  à l'avant ................................. . \ ............—k ...........................................  1.40 m
. —  à l'a rriè re  ................................. \ .............. ..............................................  1,38 m

Hauteur Intérieure du plancher a it p a v illo m ,.....................................  1,09 m
Les diverses parties de la caisse, R a n ch e r, M ontants , panneaux, portes, 
etc., sont en té lé  d 'a c ie r ; les é lé /tents  de Y ossa tu re  de caisse, des 
portes, etc., sont assemblés par poin ta de s o u u re .
4 portes s 'ouvrant vers l'avant, o u v e r l l^  è lÂ ^o n -p o u sso Ir avec cran 
de sécurité.
Glaces de portes et lunette AR en v e r r e s é c u r i  
Pare-brise en verre de sécurité agréé.
Ce véhicule sa tis fa it aux prescrip tions des apétés m iU stérIe ls  des :
— 19 décembre 1958 (modifié en dernier Heu ^  1>r tuAt,1968) re la tif aux 

aménagements Intérieurs et extérieurs ;
—  5 févrie r 1969 (modifié en dernier Heu le 22^4^1101 1SÏ4] re la tif è la 

protection du conducteur contre le d isp o s itif ^  condulig en cas de 
choc ; '  ^  .

—  5 févrie r 1969 (modifié en dern ier Heu le 20 mW 1974) l^ la t l f  à la 
résistance des serrures et charnières des portes latérales ;

—  5 févrie r 1969 (modifié en dern ier Heu le 11 a o ü \ l9 7 1 )  re la tif aux 
ancrages pour ceintures de sécurité.

IX. —  ECLAIRAGE ET SIGNALISATION 
A l'avant :
—  2 feux de route et de croisement réglables par v is  :
—  Incorporés dans le pare-choc :

- 2 feux de position,
- 2 Indicateurs de changement de d irection ;

—  2 feux de brouillard.
A  l ’errlère !
—  2 blocs optiques, chaque b loc optique comprenant' t

- un feu rouge,
- un signal de freinage,
- un feu de recul,
- un Indicateur,, de changement de d irection,
- un feu de brouillard,
• un d isp o s itif réfléchissant :

—  Un d ispos itif d 'écla irage de la plaque d 'im m atricu la tion.
Le véhicule est muni d'un signal de détresse.
Tous ces d ispositifs  sont conformes aux prescrip tions de l'arrê té  m inis
té rie l du 16 Ju illet 1954 (modifié en dernier Heu le 22 mars 1976).
Pour tracter une remorque, la boite de commande des clignotante devra 
être remplacée par un d ispos itif satisfa isant aux prescriptions des a rti
cles 24 et 25 de l'arrê té  m inistérie l du 16 Ju ille t 1954 (modifié en dernier 
Heu le 22 mars 1976).

X. —  DIVERS
Ce véhicule est muni de ;
—  1 essuie-glace électrique è 2 vitesses, sur pare-brise,
—  1 d ispos itif lave-glace,
—  I ré troviseur Intérieur et 1 extérieur c ité  gauche, conformes aux pres

crip tions de l'arrê té  m inistérie l du 20 novembre 1969 (modifié en der
n ier Heu le 26 Juin 1970),

—  avertisseurs sonores d'un type agréé,
—  1 d ispos itif antivol de d irection conforme è l'a rrê té  m in is té rie l du 

18 févrie r 1971.
L 'accesslb lllté  de toutea lea commandes susceptib les d 'être  actionnées 
en marche, sa tis fa it aux prescrip tions de l'a rtic le  R 78-2 du Code de la 
Route.
Plaque constructeur sous le capot, sur le passage de roue droit.
Marque è fro id  (type et numéro d 'ordre dans la série  du type encadrés 
du poinçon du constructeur) sur la tô le  de fermeture d'extension avant 
d roite  de la caisse, au-dessus du passage de roue.
Plaque moteur è l'extrém ité  du moteur, côté droit.
Plaques d 'im m atricu la tion è l'avant et è l'a rrlè rs  conformément è l'a irê té  
m inistérie l du 16 Ju ille t 1954.
Le numérotage dans la série du type commence au n<> 00 ME 5001 pou
vant a lle r Jusqu'à 99 ME 9999, les deux lettres Incorporées au nombre ne 
faisant que rappeler la série.

Toute transformation du châssis de ce véhicule susceptib le de 
m odifier sa situation au regard des artic les R. 54 è R. 62, R. 69 
è R. 81 du Code de la Route, ou toute modification du véhicule 
è la suite de laquelle il cesserait d 'être  conforme aux Indications 
portées sur le certificat de conform ité ci-dessus, do it fa ire  l'ob je t 
d ’une déclaration è la Préfecture.

.PROCES-VERBAL DE RECEPTION

Il résulte des constatations effectuées è la demande du constructeur, le 
23-02-1977, que le véhicule n° 00 ME 0003 à moteur n° 0 ^  000 005 cl-des- 
aua décrit e t piésenté comme prototype d'une série CITnOEN, type MA 
série ME, èatlsfa lt aux d ispositions des artic les R. 54 è  R. 62, R, 69 à 
R. 97, R. 103 e t R. 104 du Code de la Route et des arrêtés pris en 
application.

Paris, le 29 mars 1977. 
L'Ingénieur des T.P.E. (Mines) 

(s ig n é : LOURD)
Parla, le 29 mars 1977,
L'Ingénieur des Mines 

(s ig n é : GERIN)
Vu e t approuvé :

Enregistré sous le rt» AU-2084-77 
Paris, le 29 mars 1977 

L'Ingénieur en chef des M ines 
(s ig n é : JOURDAN)

REG. AU . No 2438-77
La notice ci-dessus, qui précède le procès-verbal de réception, a été 
m ise è Jour conformément aux prescriptions de l'a rtic le  5 de l'arrê té  
m inistérie l du 19 Ju ille t 1954 re la tif è la réception des véhicules.
Cette m ise è Jour s'applique è partir du numéro d 'ordre  dans la série 
du type : .00 ME 5001.

Paris, le 1«r Ju illet 1977. 
L 'ingénieur des T.P.E. (M ines) 

(signé : .LOURD)
Parie, le 1 "  Ju ille t 1977.
L 'Ingénieur des Mines 

(s ig n é : GERIN)
Vu et approuvé :

Enregistré sous le n« AU-2438-77 
Paris, le lor Ju ille t 1977.

L'Ingénieur en chef des M ines 
(s ign é : JOURDAN)

CERTIFICAT DE CONFORMITE
Nous soussignés. Société Anonyme AUTOMOBILES CITROEN, construc
teurs, certifions :
a) que le véhicule :

I .  Genre ............................... '.......................................  V.P.
2: Marque ........................ ...........................  c r m o Ê N ^

3. Type .....................................  MA série ME

 C f  t  C l  N ' *  "
5. Soùtee d 'énerg ie : ........................... ................... ES
5 bis. C ylindrée (en cm8) .....................................  2 347

Pulasaltpe adm inistrative .................................  13 C V (treize)
^ a r ro s s Q r le  ............................................................  C l 4P

8 ^ lo m b re  | ^  places assises (y compris le
nducteyL  ............................................................  5

9. â- u ™  en ordre de marche ................  1 375 kg
10. P o A  total aètorlsé en charge ........................ 1 850 kg
I I .  P o ira  tota l rowent autorisé .............................  3 150 kg
est entlèrRment conlgrme au type décrit plus Jiaut.

b) que ce v é h ^ le  s o r tX é  nos usines, le : 
pour être Hvik è :
Fait à Parla, 1 ^

51LES
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FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

CERTIPICAT_DE_PRODUCTION

£ § Q 2 y Ç T I 0 N _ Ç E R T I F i g 4 Ï S

Cons truc teui-

M a n u f a c t u r e r

; . . XUTROEN , Date .Août.l57.8L

Modèle de voiture
• • *MA «série. ME

• I

Car model

T?é.r-1,ndp fie— nroHnctimn Ha/f-ŷ rim
Production périod à/ to

Type ou désignation commerciale
: . . ex. 2400 .GTIL.......... .

Type ou commercial designation
J a n v ie c  .1978  

M a rs . .19.7.8

Production nensuelle 

Monthly production

Je soussigné certifie que la production 
mentionnée ci-dessus s'entend pour des 
voitures entièrement Terminées, identi
ques et conformes à la fiche d'homologa
tion présentée pour ce modèle.

I hereby certify that the production 
mentioned hereabove concerns cars which 
are entirely completed, identical and in \ 
conformity with the recognition form 
submitted for the said model.

Signature

Quality

Position

M». Geocge .TAYLDR,

.P r é s id e n t  du D i r e c t o i r e  

d es  A u to m o b ile s  C i t r o ë n

j MIois/Année 
; Month/year Nombre

Number
1

1 Janvier 1978 2044 {
i 2 Février 1978 2816
3 M a r s

1
1978 3250

i 4 i
L.----------------------------------- ----- . ’
i 5 i
; 6

U

i.9 1
; 10
1 1 !

i 12 ! ! 1 1------- -

TOTAL
------------------------1

8110

Observations :
Remarks



FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

CERTIFICAT_DE_PRODUCTION 

PR0DyÇTI0N_ÇERTIFIÇ42S 56 8 9
Construct eux*

Manuf a c tur er
: . . . C I T R Q E W

Date . .Aaût. .1578.

ModêjLa— voiture Type ou désignation commerciale
: . . MA. .ME.---- .  çx .2.4.0P. OTI.  .

Type ou commercial designation
P^ri ndp, fie r r n d u c t i  nn. de/fr.nm : Juin. .15.78. Production nensuelle
Production périod à / " t o  : 78 Month.Ly production

Je soussigné certifie que la production 
mentionnée ci—dessus s'entend pour des 
voitures entièrement Terminées, identi
ques et conformes à la fiche d 'homologa
tion présentée pour ce modèle.

I hereby certify that the production 
mentioned hereabove concerns cars which 
are entirely completed, identical and in 
conformity with the recognition form 
submitted for the said model.

8

Signature

Quality

Position

. . .M* .George. TAYLQR
10

. . Présiiient. du .Dii;̂ c.tpJ.re 
des Atuomobiles Citroen

1 1
12

- r  ^  V _

Mois/Année Nombre1
i1 Month/year Number j
1 Juin 1978 1663
2 Juil.-Août 78 1870 i1
3 Septembre 78 1860

-------------------------------------------

TOTAL 5393

Observations : 
Remarks

1



Marg^ue : C i t r o e n M odèle : ma série ME F IA  NO ;

" à ----------

1 7 1 7 7~77 — 3'------------ 7 — / ■  /  ;  /  ■ 7 “ 7 /

K
L

M

N
P

450 mm 
275 mm 
480 mm 
420 mm 
880 mm

k
1
m
n

370 mm 
320 mm 
450 mm 
390 mm



Marque : CITROEN Modiêla ; MA série ME FIA n°

— ts»

f r

A
B
C
D
E

2061 mm 
960 mm 
1430 mm 
910 mm 
1380 mm



FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

Construct eux*

I-i sinufa c t ur G r

CERTIPigAT DE PRODUCTION 

PR0DyÇTI0N_ÇERTIFIÇ4ÎE

CITROEN Date Novembre 1977

Modèle de voiture
MA série ME

Type ou désignation commerciale 
ex 2400 GT 1

Car model

PAr-indp de pr-o-9T:,̂ t i en H 
Production périod à/to

Type ou commercial designatior 
Juin 1977

? : 9 7 7

Production nensuelle 
Monthly production

Je soussigné certifie que la production 
mentionnée ci-dessus s'entend pour des 
voitures entièrement terminées, identi
ques et conformes a la fiche d'homologa
tion présentée pour ce modèle.

I hereby certify that the production 
mentioned hereabove concerns cars which 
are entirely completed, identical and in 
conformity with the recognition form 
submitted for the said model.

Signature : TAYLOR

Quality Président du Directoire

Position des Automobiles CITROEN

Mois/Année 
1 Month/year

Nombre
Number

j 1 Juin 1977 485 1
j 2 Juillet 1977 700 ;

3 Septembre 19771— 1.110 !1
i 4 Octobre 1977______ 1.378
I 5 Novembre 1977 1.540 !
i 6 11

7 i
8 1

i
i

M O  j

i-”  !
12 j

-----------

TOTAL 5.213

Observations :
Remarks

i
i11


